
A proposit dels noms d'acció 
i d'operació tecnica 

En aqlicsi irchall ir;ictein. a prup0sii dels ncims d'accii, i d'opcracil, l?cnica. de la h r m a c i 6  d c  
srihst;intiiis n partir rIc verhs. 

Prcscntciri. cn un prirrier aparlai. el.; dilcrenis tipus d'aqucsta forinaciii ipcr IiabilitaciS. pcr rcgrcssii, 
i pcr progressiii). Trnciciii. cii uii scgciii apartal. iiris cluanls reriiics qiie participen de mt?s d 'un dels 
prticcclinicnts de fiiriiiació csiiicntiits o qiic podcn teliir iiiés tl'rina terrninacii, i que,  per diferents 
iiit>liiis. iiicrcixen iin;i ünilisi mks tlclingurlii. Criincnlem. en iin tercer i ilarrcr apartat, algunes carac- 
icrísiiqiics gcncrals ;i propbsil dcls nciiiis d'acciií i d'opcracii, IEciiica. 

l. Formació de substantius a partir de verbs 

lin ilcls proccdimcnls linsjiíslics riits protluclius (le nou vric~hulari i?cnic és  el de l a  ForrnaciS de 
si~list~iriiius ileri\,üis ( 1 1  Iiahilitats) dc vcrhs. Aqiicsts suhstariiitis. cnrri 6s Ihgic. indiquen I'accirí i 
I'clc.cie clcl vcrh. i r i ' l i i  Iia qoc scrvcixcii pcr ;i indicar. 1116s c«ricrciaiiient. 'nperaciii tecnica'. 

Entre cls iionis que provciicti dc vcrhs cal distitigir lrcs tipiis: cls Iiahilitats, cls dcrivats regressius 
i cls clcri\.;iis progrrss ius ' .  Vcgcin-Iris scpara(lümcnt. 

l .  HABILTT/\TS 
D'iin;i Iiniid;~. pcri;iiiycn a nqiicst priiiicr Frup iina serie d 'an t i r s  participis de present  (rerniinars 

cn -(ir ir  ci -i,iir) que s'liahililcn com :i suhstantius. En cl Ilenguatge tecnic destaquen cls quc indiqucri 
'agcrit' o 'inslrunieni' («que IC la priipietat dc ... N. « q ~ i c  serveix per a...»). Vegem-ne exemples clas- 
silicalc: 

-ant  (11. -riri.s -niiii.s): ci,yl~iririciiir ('qiic aglutina'). crlirlcorririt' (i\i.r\i.. 'que edulcora'), etc'. Notem 
C I  li'riiic rcci(.l(~ril~ lulii\i.. ' S L I I ~ S ~ ~ I I C ~ ~  quc rcaccioria'. tcriiic crea1 pcr arialngia s«brc I'arrel rerict-, (Ic 
rc~cir.c,ici)' 

n ( 1  -rris -ei~ris) :  ercil~ic~iir (F.4Rhl.. sohrc cl 11. rrci[ieie), irr~~yiierir (sohre el 11. rtngrre 'untar'). 
D';iltr;i hiinda. t~inihC pcrt;inyen s ;iqiicsl Zriip iiria sCric dc part i i ipis  de passat, Iiahilitats igualrnent 

ci111i a siihilanli~is" i indicnni 'resuliai d'una c~peracii, Iecnica'. Exernples: 



-at -ada (11. - a r u n i ) :  c t c c e l e r r i t  (CIN., 'efecte produit per una accelerüció'). c o r i c u r v u t  ( Q ~ I ~ M . / G E N . .  
'fase col.loidal ohtinguda en el prticCs de coacervacib')'. 

És veritat, tal com recorda B A T ~  MARGARIT (IYYI), que Fahra va admetre en el scu DGLC uns 
quants termes en - t ~ t  indicant tamhk 'acció'. 'accicí i efectc' o 'operacicí', i no solaiiient 'rcsultat 
d'aquesta accih o operació'. Estudian1 la qüestih, Badia creu que Vals termes no scín caslellanisincs i 
que «es evident que en catalh el participi pot Csscr Iiahilitat com a postverbal d'accicín (p. 25). 1 
proposa d'incorporar «una cinquantena de noms d'acció no enregistrats al DGLC» (p. 42) terrninats 
en -a!. Ara be, tal proposta no te en compre els fels següents: 

1) Coincidint amh altres llengües. pero a diferkncia del que passa en castclli, el calalii tC 1116s 
tendencia a indicar el significat de 'accici' o 'opcració ttcnica' per ~tiitjh de termes derivats cn - n l g e ,  
-ció, - m e r i r  -ura, per rnitjh de participis femenins hahilitats (cn - o d o ,  -ida) o per altres proccdinients, 
contrariament al castellh, llengua en que s6n ahundaiits els suhstanlius Iiahilitals cn -odo prticedents 
de participis dc passat'. 

2) En general, perh sobretot en Ilenguatge ttcnic. 6s convenient +n virtut del criteri de la precisicí 
IexicaY- de poder separar clarameni la idea de 'accii,' de la dc 'rcsultat d'aquesta accih'. Incrcnicittar 
el cahal de  tcrmes en -at indicant 'acció' o 'operació' dcsvirtuaria aquesla separacib iieccsshria. 
havent-hi com ja Iii Iia cls termes en -t i i  significant 'resultat de accic5'. 

3) La tendencia actual de graniitics, tractadistes i lexichgrafs consisteix a rebutjar els triois cn -(ir 
quan es refercixcn al significat de 'operació tecnica' i suhstituir-los pcr derivats en -cirfie. -cid, - ~ i i e i i r  

- u r r i ,  per participis femenins Iiahilirats (en -ridri, - i d a ) ,  ctc."'. 

2. REGRESSIUS 
Pertanyen a aquest scgon grup els derivats regressius -1arnhf anomenats der ivats  irnpropis, 

postverhals o deverbals-. que provcncti dc verhs sense prendre sulix, a~afaii t-nc solanient cl racli- 
cal. Els més ahundants en Ilenguatge tkcnic s6n els terminats en -eig. cls quals deriven reyressivainent 
d'un verb en -ujar. Exemples: 

-eig: carboneifi (acció de c t i r b o n e j r i r  o c a r b o r i r i r ) ,  c e r i t e l l e i g t l  (dc cer i íe l l~~j . j r i r ) .  espirc'i~ (de e.spi- 
rejar, distint de esp i rc~r)~~,  raslreifi (de rnsrrejjnr; P.e.. microsco~~i de rri,v/rc.ig1?), v o l r e i ~ l ~  ((le ioltejnr). 

A mks dels terminats en -eig. hi ha molts altres dcrivats regressius: d e s ~ l r i c  ((le d t ~ . s g l t i ~ ( r i - ) .  a.sr:c~iitl(ill 

(de escandallar), Jrcc (ck ,fregar). rehrlrs (de rehr!/crr), etc. 

7. Terniea que no figuren en el DlEC prr si cn el DLC3. MCr eneniple:  ru.?ndnr (FAT./R~T.. 'hiinior il~ic riirt d'una W1-lilla. < I ' i j r i  v;is 
o d'un copil.lar', 'llqtiiil quc auri deis iirgiios de Irs planles.), rubliinot (aulhi.. productc rest~ltaiit d'iin;i siiblitiiaciií). 

8. Compareu. entre rnrilis mi*, rls segiitnir icrnica (101s iimh el  significri dc 'acciR' o 'npcració t?cnic;i'): 
-casi. »rorcodo - cit. inorcorse. fr. niarqi<aRe. il m~rcatirrn;  
-c;ist. r o r p d o  -i cal. rorpornnll. fr. cirr~~lnpc. i t .  rn.~cllioiiiro. angl. rr8rrrl<ipí. virriping: 
-cast. lavado - cal. rcnfnda. renranieiir, fr. lavase. il. In>,fl,qyin. nlipl. l o v a ~ e .  lovenirtzr: 
-casi. variado -t ~ i i i .  bididalgr. fr. vidernenr. vidagr, il. svuulomanlri. aligl. ~viderrirni. 
9. De cara n I r  s i t r~ i i a t i t ~ . a c i~ í  nocionnl cal que el Iexic especialiiaat sigui con, niér htunivoc iiiillor a 1'hnr:i <I'eiiiililir l i i  c<irrcili<i~iili~ici;i 

entre el.* iermca i Ilurs nocions, de aiñncra que 2s ni011 m é  convenien! iIur ii c;,d<i eleiiie,il l i x i c  ~ ~ o r r ~ i ~ ~ ~ > t ~ ~ ~ ~ i ,  o l > o d < ~  F I ~ .  lu>a 11~1ci<i 
diirreni, i r la inversa. Cf. RIFY* (1993). pp. 11-15. 

10. Vegcu M*UQUBT (1919). pp. 17-19 i 61-63, Mangiiri- (1984). R u ~ t n  (1991). p. 38. 11. 2. K i i ~ i s  (1994). p l ~ .  53-53, i 1)1.<:3, D í ' i  
i DEM. 

I l .  Per eremplc, co>,ipludor d t  rrnrrlleig, cf. Rruce Al-HERTS el al., Biolo~i<i »ru l r r~ l<i r  de 1rr i>l.lrilu (truil. <Ir Mrrci\ 1)iirfiii.t i 
Miquel Llobers). Oeiegn Fundaeió Rnrcelona, Darirlona 1994, 11. 184. 

12. Sinhnim dc zuspirri,q (de gu.rpirejar). MCr exempler: desoreis (de degorejnr). flo>rioi-ri,p (de jlarriorcjar). plopei,q (dc glr8píjor). 
llompegueig (de I l an~p~gse j a r ) ,  Ilon8pidnriip ('Ir Ilanrpirrnejar o Il~"!purnar). moneis (de ,?ior,ejor-). o»rrhreig (ile o»ihrqior o o»rbi-nr. 
carl. rombreado. angl. rhadowing). 

13. Terilie aproval pcl Conrcll Supervisor del Trrnicai (9-X11-19871, cliregisirnt pcl DTEC. . v .  » r i rmr~op i .  I l n  sinonini coriil,lciiiciiuri 
Cr n8irrorcopi d'eicaiieis (de cscanrjar); sohre si f r  millor cacriiire rrcdnncr (DIEC), urcriririrjar (aiiih -rir i - )  o h<. rscdner: rsru,wjiir 
(nmli -m), veseu R u ~ i x  (1994). p. l o l .  

14. Dislinl de volrargr, terme fnrnint a partir de voll. 
15. Siohnim de rebufado. 
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3. PROGRESSIUS 
Pcrtanycn al tcrcer gmp dels suhstantius dcrivats de verhs els derivats progressius 4 derivats 

propis-. els quals es Cormen afcgint un sufix al radical. Vegem tol seguir cls principals sufixos que 
intervenen en la rorinaci6 de termes tecnics. 

-atge (11. -ulicrtm) 
El sufix -urge, de tipus popular (cf. fr. -uge). serveix per a indicar 'accií~ '  i ,  sohrctot. 'opcraci6 

Ikn ica ' .  Exemples: 
nll~triurge ( c o s ~ o ~ . ,  'acci6 d'allunar, d'aterrar a la Lluna'). umuratge (AERON.' dcl verh umarnr'"). 

rissecritge (de (issccur), ctc.". 
-ci6 (11. -iionem) i varianls: 
El sutix -ció (i variants en -id), dc tipus culte. expressa accih del verh i el resulta1 o cfcctc d'aqucsta 

acci6. Distingim cntre els termes que Lenen vocal tcmhtica i els que no en tenen: 

a) A r n b  vocal ternitica: 
Tcrniinats en -acií, (tema Ilatí en -u-): rii~tomulilzrició O a ~ ~ t o m c i c i ó ~ ~ c f .  angl. riutoinntion). Iiibri- 

cl(~ció'~ (de Iiihridor). nervc~ció'~. No scmprc aquests termes tenen el correspcinent verh en catalh. ja 
qiic cs tracta dc formes analhgiques: hromrició, cerutinitz(ició, ,flnhel.l(rció, sugil~loció, vesicrició. 

Notem els derivats tle noms propis:opperlirzrició (dc upperrirzar2'. de Nicolas Franqois Apperl. 
pastisscr Ilanchs. 1749-1841); gc~lv~initzuciú (de galvuniiznr, de Luigi Galvani, químic i metge ilalih. 
1737-1789); 1~cl,steriritzrlci6~~ (dc pastertritznr, de Loiiis Pasteur. químic i hucterihleg rrancis, 1822- 
1895). 

Tcrniiiiats cn -ició (tema Ilatí en -i-): ehnllició (relacionat anih hitllir). n~ ic rnr ic ió~~ (h rn ia  crirres- 
poiient a1 verh 11. niirigere 'orinar'), pcirri¿ricirj (11. pclrrurire 'vt~lcr parir, estar pcr parir'). vorriiriiricirí 

(del 11. voniititrire 'tcnir ganes de voiiiitar'). 

1 ) )  Sense vocal ternitica (termes manllevals del Ilatí que corresponen a verhs catalans): ( I ~ S ~ J I - c i ó  
c .  l s o r l i r )  ~ j i  ( c .  i l j ~ r ~ i t i ) .  Lji~~0111ció (cf. dissoldrc), secreció (cf. secrerrir). 

Notcm cls tcrmcs cti -cció: d e c ~ c c i ó ~ ~  (relacionar amh el verh coure), desinfecció (de de.rir!fectctr), 

difrcrccid (dc d(frrictrir), refrucció (de rqfructar). 
Notcm els terminats en -faccií> (> ll. -fiictionem > fiicere 'fcr'): colefr~cció, rorrcf(icció (p.c., torrc- 

í'accih tlcl cale. tlel cacau, del t a h a ~ ) ~ ~ .  
Terminats en -si«: coniusid (cf. contirsionrir). terisió (cf. resnr o rensar)' Jusió (cf. ,fo~idre). 
Tcrminats en -ssió:,fis.sió. yre.ssió. precessi6 (ASTR./F~S.). reces~ió  AS^., P.e.. recessió de 1e.r g~1irxie.s). 

rrjirt?.s.si(í [p.c.. ,fitrició de regressió). 
Terminats en -tií,: dijie.srió (cf. digerir), ingestió ( d .  irigerir). 
Tcrniinats en -xicí: connexió (cf. co~rneciur), defiexió (cf. dqflectir), inflexió (p.c., pirnt d'ir~flrxicí), 

ri:fl(,xid (e f. refirc tir). 

Ih. Prr eneniple. u n  hidrdii ivil ,  u n a  ;isironru. efc.. haixar fiiis n ~iiirnr-se ci i  coiitacic siiili l a  $111wcfÍcie d f l  mar, d ' n n  IILIC. e l c .  
17. l l l t r n  clr que rortirzin drrprfs. vcpcni 4s cg i i en t a  exemplea: colondrotye (de colandror). colibi-ar~e (de calibrar). riorioiqr (di. 

r.lrinar). rrrinrrrlgr (ilr rrrinrnr), dr.r.rnlolge (de drrrolor), drennlge (de drrnnr). dro~alpr (dz droxar o <irogor-sr). Irrvarge (cI. cal. 
Il<r>,nr o laiwr), »norrorpr (ilc niarror). rolicilof~e (dc solicilor). 

IX. I>c no ~<inlrinilrc iiiiih <ri<Irr»i<iiid. 
10. Sii 1iihridir:arid. ~iialo_rat ci DTM. -.v. encreiramenl. 
?O. O nrwodrirri: ni> nlirrviació». M i  zsriiiplcs: orrralirzncid (de oc~rolilzrir). airIiJiraci6 (de ncerificor). ocerilacid (dc orcliinr). 

ocidiilnrid (ilr arid!dlor). arli>?tororili (di. aclimalor). couierirzoiió (de coi<reril;or). ciililzneió (QUIN. oao.. de ciclilzar) u riclnció, 
<-lor-rii<~rn?ir;ri<-id ( ~ l r  clorof~~nnir:<ir). drr,recaciú, rrnonracid. incztbacid. lixiviacid. nidificnrid. .vol;dificorió. 

?l. Vcgeii DEM. 
22. IEi, c;istrlli  rscriiiis jiaslr~rirncilir,. prrii tnaihC povrrrizrrcid,!. 
27. Siniinim rlc mircitl. 
24. . I : . a n ~ .  l .  Olwrñcii> cniisisiciit a cxtrcurr els priniipis actius d'una droga pcr n i i t j i  de I'acció continuada d'aigila derfil.l;iilo ;i 

tina ieniprriitiira prhxiilia a I'ebullició. 2. Extret o producte obtingut anih aqucab opcració.. A nqilcsta secona accepció correpoii  
icunlmri>t rl trrnie rilihliini rlrr,<ii, cnt. ioeiniienln. 

25. hli'r rxemplrs: nrefiirid. IiqiIrJorrid (qu!ni. txn. 'acció de liqiiefer'). putrrfaccid, rarefocrid ( ~ 1 s . ) .  ri<bejtcció ( ~ , ~ ~ . / i . n o t i ~ . ) .  
l,tt,,<ft,rrid [~<r.). 



-ment (11. -mentirm) 
El sufix -ment. de tipus popular, també indica 'acci6 i electe'. Rcvcstcix les variants -anleirt i 

-imeni segons la vocal tematica. 
Terminats en -ament (vocal ternatica -u-):  engcili(imenl (p.c., engcilzc~nierrt de proteiiies2" de eri- 

galzar), fregameritL' (de fregar), mesclanient (de mescl(~r)'~. 
Terminats en -iment (vocal temktica -i-): nlcntimenr ((le cileiitir o rilerrtir-se), rimoriinieiit (esnior- 

teinient o esmortiment) (dc aniortir o esniorteir), btrllinierit (dc hrrllir), esireiiyiment (dc estr2iiypr). 
recohrimeni (de recohrir), teriyinient (de tenyir). 

2. Anhlisi d'uns quants termes 

En aquest segon apartat analitzcm uns quants termes que 0 hé participen de més d'un dels procc- 
dimcnts dc formacib esmentats o hk s6n derivats progressius amh m& d'una lerminacib, els quals 
termes. per diferenls motius, mereixen una anhlisi més detinguda. 

Noleni que els termes que ara vcurcm tcncn algun d'aqucsts sufixos: -i / -at -ada 1 -ment 1 -ura  / 
-ció / -atge. 
Primcr donem el verb. després els suhstantius que en deriven. a continuaci6 expliquem si el terine 

és recollit pels d i c c i o n a r i ~ ~ ~  i. finalment, ve un comcntari nostre3". 

BOMBAR 
a) hombeig: h) homhnment; c.) hombatge 
Com a derivat del verh honihor ('lreure amh una boiiiha [aigua. etc.] d'un pciu. d'una hassa, d'un 

rccipicnt qualscvol'), cl DGLC enregistra el terme bnnthamerrr ('acci6 dc bombar aigua o qualscvol 
altre tluid'). El mateix diccionari entra el terme bonrl~eig, pero n o  pas com a derivat de honib(ir sin6 
de honihejrir ('tirar homhes, hnrnbardejar'). 

El DLC3 cnrcgistra, a mes a rnés. cl tcrmc bonibotge. d«nant-ne accepcinns pel que fa a Ics 
segiicnts hrccs cspccialitzadcs: automiitica o autornaciC1, liidraulica (en aquest cas, el diccionari assc- 
nyala que homhntge 6s sindnim de honthrtnient), meteorologia, electricitat, i fisica (p.c., bonlh<irge 
magnitic, homhatge ripiic). El DIEC la senihlantmenl. 

D'acord amb els diccionaris. cal evitar, doncs, dc traduir cl terme casiella homheo (d'un líquid) 
per homheig, i fer-ho per rnitji de hombament o homhatge. 

CRIVELLAR 
a) crihrutge; h) crivellatge 
Ni el DGLC N el DLC3 ni el DIEC no entren cap d'aquestr dos termes, si bé tots donen el vcrb 

crivellar ('fer un gran nombre de forats', 'garbellar'). 
El DEM entra la forma cribrntge (angl. screeriiitg, cast. crihación. fr. criblrige). 
Ara bC, la forma correcta no 6s crihrotge, sin6 crivellaige, car el verh catala és crivelln6'. 

ENVASAR 
a) errviis: b) eiivasanient; c) errvasatge 

26. Vegeu Bruce A L R E ~ S  el al..  p. 62.  op. cir., nota I I  
27. Cf. anih el teriiie friccid. 
28. Cf. umh nicscla (p.c.. rnerclo frijiorljica). Mér exemplea: oboca~itertr (de ahoior ) ,  acci.lcrnnienl (tic occeleroi), ociii,iaroi,ierir 

(dc acli~narar). aj7oranie1ir (de aflorar), derglaca~n?nl (de dc.~glucar o drr8iricrir-re), ~iribra~icntienr ('le ~»ibrnncar) .  ci~rofrornr>rr (ile 
rnrofror). ~nlor lo l l i j io i~re~~f  (de enlorfolligor), rerreconleirr (de rerrecor), .veciiono»,trrtr (de rrccion<rr). etc. 

29. DGLC. DLC3. LICC, DEM. DIEC (vrgeil hililiogrnlia). 
30. Altres tcrnies que. ara i ncí. no comenlcrn aón HI.OCAR -a binqueig, hiocafgp; DOSAR -t dorofjie, dorifirocid; EMHL:NAR -, 

enibcnaf, ~nibe,rnviinl. rmbrnadura. ~nibrnalge; ESCOMBRAR - rrco»ibrado. crcort#brorge; PREMSAR - prerri,~ad<#. prein.rniirertr. 
premrorge; ROBAR -S rodada. rodamenr (p.c.. rodomenr i k  cap), rndolpe; SONDAR - roiideig. rondorge. 

31. Hi ha, >ir6 sí. cl iermc cribrds -osa. derivat del Iliili cribn<rta. 
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El DGLC i el DIEC enregistren el terme envasumerif ('acci6 d'envasar') i, coin a terme sinhniiii, 
otivtis (el qual terme, a més a m&, significa 'recipient'). 

El DLC3 també enregistra envasament ('acci6 d'envasar', 'I'efccte') i. igualment, c'n~ids. amh 
signilícat idtntic al de erivasament i també amh el de 'recipient'. 1 admet semhlantmenl erivasarge, 
sinhnirn de envnscimetir 

Nosaltrcs creiem que la forma postverhal erivcis caldria usar-la tan sols amb el significat dc 'rcci- 
pienl', pcrh no pas indicant 'acció' i 'efccte'. 

LAMINAR 
a) Iamirtnt -«da: h) laminació; c) Iumincirge 
El DGLC entra els lermes Inmitiaf ('operaci6 de laminar') i lnminatge (sinbnim de Ie~miiirit). 
El DLC3 dóna pcr a Iamiriat -udci cl valor d'adjectiu ('dit dcl productc obtingut pcr laminació') i. 

Iiabilitat coin a substantiu masculí. indica que és un castellanisme fer-lo servir com a sinonim dc 
I(iniiticrrge. El nialcix diccionari entra laminució (sinbnini de laminafge) i laminafge ('operacih cle 
laminar un material plhstic'). 

El DIEC dhna com a sindnims els termes luniirrat, lriniintitge i lnniinució. 
D'acord amb cl DLC3, valdria mCs evitar. per castellanisme, el ierrne laminut cn el sentit 'operació 

I6cnica'. 

MAPAR 
a) niripritjie 
El DGLC enregistra el verb niupar ('lracar el mapa [d'una porcih de la superficie dc la Tcrral', 

'cnregistrar, anotar, el rcsultat del niesurament, del chmput [tl'alguna cosa]; retratar'), pcrh no cn 
dhna el substantiii derivat. 

El DLC3. el DEM i el DIEC, a més del verb, enregistren el substantiu mriputgc ('accicí de mapar'; 
'I'cfcctc'; rnopafge cromoshniic GEN. 'identilicaci6 de la posició que cada gen ocupa cn cl croiiioso- 
ma'. DLC3). tcrmc cquivalcnt a I'angl&s mapping. 

MESURAR 
a) mcsirrci; h) mesrrrumenf; e) mesr~rafge 
El DGLC cntra nie.siir(i ('acci6 de mesurar'; 'el resultat, quantitat d'alguna cosa dctcrminada pcr 

niesuramenl*), mesirrcrniewr ('acció dc mesurar') i niesurrilge (sinhnirn de mesrtramenr). Fan sem- 
hlantment el DLC3 i el DIEC. 

És un castellanisme el terrne mcdició (cast. medicicin; cf. al. Messung, angl. i Tr. mensruntiori. i t .  
misurnzione). 

MOSTRAR 
a) r?iostreig; h) mostrcirge 
El DGLC no cntra cap d'aqucsts dos termes. 
El DLC3 enlra el terme mosrreig i el defineix de la scgücnt manera: «l. ESTAD. Procediment consis- 

tcnt cn I'clccci6 a I'atzar d'una mostra d'una població, a fi de poder treure conclusions sobre els 
inilividus que componen aquesta pohlació. 2. F~S./QII~M./TECNOL. Opcraci6 d'anhlisi consistent a cscollir 
rnostres representatives de les qualitats i la composici6 mitjanes de la totalitat de la mostra.» 

E1 DIEC, en canvi. entra el terme mostrntge. del qual d6na la  scgüent delinicih: «Acció d'escollir 
moslres representatives (per a un estudi cstadistic, per a una anhlisi de qualitat. etc.). I Ohtenci6 
intcrmitcnt del valor d'una variable.» 

Com que el vcrb Cs mostrar i no pas mostrejur, creiem que el substantiu derivat ha de ser mo.rrrarge 
i no pas mnstreig. 

NIQUELAR 
a) rliqitclat; b) riiqrrelatge; c) t~iqrteladidra~~ 



El DGLC defineix el substantiu masculí riiquelnt com I'«operació de niquelar; I'el'ecte». i no entra 
niquelntge.  

El DLC3 dóna la segücnt detinició dc rriqitelnt -(idri: <<l. ridj Recobert dc níquel. 2 m ccisi Nique- 
1atge.n El terme niquclatge 6s definit així: «Operaci6 que consisteix a rccohrir amh una capa tina [le 
níquel un metal1 o un plhs t ic .~  

El DIEC segucix el DGLC. 
Valdria mCs. en Iínia ainb el DLC3. considerar castellanisme I'ús tie niqirelnf indicant 'operació 

tEcnica' i fer servir riiqitelntge. 

RASPAR 
a) raspo / ;  b) rrisprtnienf; c) rnspntge; d) rcispridiirn 
El DGLC entra rcisprif i raspridiira, ambdós anih el rnateix significat: «Acció de raspar: I'efectc.. 
El DLC3 detincix rczslint de la scgüent manera: « l .  Efcctc de raspar. 2. crrsl. 1 Raspanient. 2 CIR. 

Raspatge.), 1. Ihgicamenl, entra rospnmeilr i ruspalge. com tamhé rasp(ir1i~ro. 
El DEM entra rcrspcimerit i rcisprit (que rcmct a rtis[~c~nient).  
Mentre el DLC3 recull rtispfitge per cispirrici6. el DEM recull rnsprinieiit per n , s / ~ i r ~ c ' i ó .  Valdria 

mes prescindir de rri.cpur indicant 'acció' 

REFINAR 
a) refiiinnieiir: h) rqfincició: e) refiiintge 
El DGLC entra re,firirlment, perh no amh la idea d'acció sin6 dc 'qualitat de rclinat'. i-(./iiicit:i6 

('acció de refinar') i rcfirratge ('opcració de refinar, relinacic5'). 
El DLC3 dóna per a refiironierii, a mes de I'acccpci6 de «qualitat de relinat*. la de «acciti tlc 

rctinarn, i encara la denominació. usaila en hlgehra, ri?/incimrrit d'irnci 11nrtici6. Sota 1;i vcii ri~firioci6, 
aqucst mateix diccionari parla d'acció i opcració de rctinar i esmcnia alguns lipus dc rei-inaciti, coni 
ara refinaci6 de  srtcre i refinrició d'ol i .  1 defineix refiriutge com a «opcració de retinar, rclinaciti». 

El DIEC dóna a refiriumerzt tant I'accepci6 de «accib dc refinar» com la de ~qual i ta t  dc rcfinai»; 
entra tamhé refiri(i/ge i refinnció. 

RENTAR 
a) reritrit -(ido (p.e., itriri reirtridn de cnhe l l ,~ ) :  h) reritrrment: e) rciitarjic 
El DGLC entra cls tcrines rentrct i rerilofge i cls def neix igual: aOperaci6 dc ren1ar.a 
El DEM ciitra cls termes reriludn i rerrtrit. perO nti rrritargc. Dins de rc?rrrcLtlo trohern. entre allrcs 

denominacions, reritndri olveolrir; retirado ó"il.stric(f, reii/(id(i irifestirinl, re~it«d(i  pIeitro1, r(,rr/cid(~ (le 
cervell .  Pcr a reritrit assenyala: « l .  Efecte de rentar. 2. inipr Rcntada» 

El DLC3 entra reritcii ('cfecte de rentar', ' impr Rcntada. rentatgc') i rriirrirge. Aclucst darrcr 6s 
definit c»m a « l .  Opcració de rentar» i dóiia accepcions del terme en diversos caiiips d'cspccialitat. 
com ara hiologia, fotogratia. indústrialtecnologia. medicindterapkutica (M Irrigació rcpctida. aiiih 
aigua o altrcs líquids, que hiiin Fa d'una part determinada del cos, cspccialiiicnt dc I'estiímac o tle 
I'intesti. amh finalitats teraptutiquesn). pedologia. pctrologia. indústria t5xtil. gravat. 

El DIEC entra reiiradn, reritrimerii i rc?i!tutge. 
Notem, doncs. que. si bC cl DEM enregistra reritud« gil.sfricci. cl DLC3 Paria servir, per a 13 iiialcixa 

opcració, el terme rentntge. 

SOLDAR 
a) ,so/(laditru: h) soldatge 
Entrc altres significais, el DGLC dóna per a soldndrtrci el següeni: «Acció de soldar o dc soldar- 

se; 13efecte»; i per a ,suld«rgc: «Acció, operació dc soldar.* 
Igualmcnt el DLC3 (Ióna soldadirrri, ainb el signitical anlcrior (enlre allres). i ,sol(kiig(, ('operacid 

(le soldar; soldadura'). 
El DIEC entra soldndirro i sold(itge. 
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En cap cas, dones, no cal fer correspondre al terme castel l i  soldeo el catal i  soldeig,  que no 
existcix. 

TORNEJAR 
a) iorrieig; b) rorrtejament; c) tornejatge 
En el DGLC, el mot tornejanient, sinbnim de torneig, només té els significats de 'comhat d'armes' 

i de 'competici6 esportiva', perb no el de 'treballar una peca al torn', que és el que volem referir ací. 
D'una banda, cl DLC3 entra torneig, perb amb els significats anteriors; per altra banda. entra la 

veu tortcejrrmerit ('uperaciú que consisteix a mecanikar o treballar una peca al torn') i, s .  v. cilrndrutge, 
tamhé apareix la forma tornejatge. 

El DIEC enwa torneig com a sinbnim de torrtejarnent. 
Nosaltrcs creicm quc, d'acord amb cls diccionaris, el dcrivat rcgrcssiu o postverbal torneig ('lluita 

cavallaresca'. competició esportiva') no pot tenir alhora el significat de  'trcballar una peca al torn'. 
Tamhé ens semhla que val més evitar fornejntge a causa de la seva diticultat articulatbria. 

3. Consideracions finals 

1.  La formaci6 dc substantius dcrivats (o habilitats) de verhs 6s un clels procediments més productius 
de nou vocahulari tecnic. Aquests substantius. com 6s Ibgic, indiqucn l'acci6 i I'efecte del verh. 
Enrrc cls noms que provenen de verbs cal distingir tres tipus: els habilitats, els derivats regressius i 
cls dcrivats progressius. 

2. Coincidint amb altres Ilengües. perh a diferencia del que passa en castelli ,  el ca ta l i  tC més 
tendencia a indicar el s i g ~ f i c a t  de 'acci6' o 'opcraci6 ~ & c N c ~ '  per milji de termes derivats en  -a fge ,  
4 6 ,  -ment. -rrrn, per mitji de participis fcmcnins habilitats (en -uda o -ida) o per altres procedirncnts, 
contrhriamcnt al castellh, llengua en que s6n ahundants els substantius habilitats en -ado procedents 
de participis de passat. 

3. El castcllk t;d un ús més ampli que cl catalh de la terminació -!ira (p.e., niqueladtrru, refinadtirri, 
lovad~<rrr). 

4.  Cnl notar que qui-sap-los termes proeedents del gemndi anglosax6 cn -ing es corresponen amh 
tcrmes catalans en -(rige3'. Vegem-ne exemplcs: angl. blocking - cal. blocatge (a partir de hlocrrr); 
.scrririiitig - escombrutge (de escombrar); mapping - mapntge (de mapar): stfting - t nmisar~e  (de 
trrmiscrr). 

5. Sovint cl DEM prcfcrcix la terminaci6 -menr a la terminaciú -atge. 
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